
Приложение 9

Насоки за изпълнение на задълженията за прилагане на Правилата за държавни помощи


Въведение
Настоящите Насоки имат за цел да улеснят Финансовия посредник в неговата преценка при прилагане на Правилата за държавни помощи по Гаранционен продукт за МСП и Гаранционен продукт „Устойчива инфраструктура“

С оглед съответствие с правилата за държавна помощ на ниво Финансов посредник и Краен получател по посочените гаранционни продукти ще се прилагат уточнените по долу видове, помощи, уредени в Раздел 16 „Помощи, включени във финансови продукти, които се подкрепят от фонд InvestEU“ на Регламента за групово освобождаване.

[bookmark: _Hlk177123905]Раздел I. Определения

Регламент за групово освобождаване, (ОРГО), означава Регламент (ЕС) № 651/2014 на Комисията от 17 юни 2014 година за обявяване на някои категории помощи за съвместими с вътрешния пазар в приложение на членове 107 и 108 от Договора (ОВ L 187, 26.6.2014 г., стp. 1)
„малки и средни предприятия“ или „МСП“ означава микро-, малки и средни предприятия, по чл. 3 и 4 в Закона за малките и средни предприятия и  Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията (Официален вестник L 124, 20.05.20023 г., стр. 36);

„търговия със селскостопански продукт“ /продажба/ означава държане или излагане с цел продажба, предлагане за продажба, доставяне или пускане на пазара по друг начин, с изключение на първата продажба от първичния производител на прекупвачи или преработватели, както и всяка една дейност по подготвяне на продукта за тази първа продажба; продажбата от първичен производител на крайни потребители се счита за търговия, ако се осъществява в отделни помещения, предвидени за тази цел;

„преработка на селскостопански продукти“ означава всяка една операция върху селскостопански продукт, от която се получава също селскостопански продукт, с изключение на дейностите, осъществявани на място в земеделското стопанство, които са необходими за подготовката на животински или растителен продукт за първата му продажба;

„селскостопански продукт“ означава продукти, изброени в приложение I към Договора, с изключение на продукти на рибарството и аквакултурите, изброени в приложение I към Регламент (ЕС) № 1379/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2013 г.;

„въглища“ означава висококалорични, среднокалорични и слабокалорични въглища от категория А и В по смисъла на Международната система за кодификация на въглищата, съставена от Икономическата комисия за Европа на ООН и пояснена в Решението на Съвета от 10 декември 2010 г. относно държавната помощ за улесняване на закриването на неконкурентоспособни въглищни мини;

„подпомагани региони“ означава региони, посочени в карта на регионалните помощи, одобрена в изпълнение на член 107, параграф 3, букви а) и в) от Договора и в сила към момента на присъждане на помощта; всички региони в България попадат в дефиницията на подпомагани региони

„дата на предоставяне на помощта“ означава датата, на която законовото право на получаване на помощта се предоставя на бенефициера съгласно приложимия национален режим; за настоящите гаранционни продукти дата на предоставяне на помощта е датата на сключване на съответната Сделка

„предприятие в затруднено положение“ означава предприятие, по отношение на което е изпълнено поне едно от следните обстоятелства:
а) в случай на дружество с ограничена отговорност (различно от МСП, което съществува по-малко от три години или, за целите на допустимостта за помощите за рисково финансиране, МСП, което изпълнява условието в член 21, параграф 3, буква б) и отговаря на условията за инвестиции за рисково финансиране въз основа на извършен от избрания финансов посредник финансов и правен анализ), когато неговият записан акционерен капитал е намалял с повече от половината поради натрупани загуби. Такъв е случаят, когато приспадането на натрупаните загуби от резервите (и всички други елементи, които по принцип се считат за част от собствения капитал на дружеството) води до отрицателен кумулативен резултат, който надвишава половината от записания акционерен капитал. За целите на настоящата разпоредба под понятието „дружество с ограничена отговорност“ се разбира по-специално видовете дружества, упоменати в приложение I към Директива 2013/34/ЕС на Европейския парламент и на Съвета, а „акционерен капитал“ включва, ако е уместно, всякакви премии от емисии;
б) в случай на дружество, в което поне някои от съдружници носят неограничена отговорност за задълженията на дружеството (което не е МСП, което съществува от по-малко от три години или, за целите на допустимостта за помощите за рисково финансиране, МСП, което отговаря на условието по член 21, параграф 3, буква б) и на условията за инвестиции за рисково финансиране въз основа на извършен от избрания финансов посредник финансов и правен анализ), когато капиталът, вписан в баланса на дружеството, е намалял с повече от половината поради натрупани загуби. За целите на настоящата разпоредба под понятието „дружество, при което поне някои негови съдружници носят неограничена отговорност за задълженията на дружеството“, се разбира по-специално типовете дружества, посочени в приложение II към Директива 2013/34/ЕС;
в) когато предприятието е в процедура по колективна несъстоятелност или отговаря на критериите на своето вътрешно право, за да бъде обект на процедура по колективна несъстоятелност по искане на неговите кредитори;
г) когато предприятието е получило помощ за оздравяване и все още не е възстановило заема или не е прекратило гаранцията, или е получило помощ за преструктуриране и все още е обект на план за преструктуриране;
д) когато предприятието не е МСП и през последните две години:
1) съотношението задължения/собствен капитал на предприятието е било по-голямо от 7,5; и
2) съотношението за лихвено покритие на предприятието, изчислено на основата на EBITDA, е било под 1,0.

[bookmark: _Hlk177247092]„стандарт на Съюза“ означава:
а) задължителен стандарт на Съюза, въз основа на който се определят равнищата, които отделните предприятия трябва да постигнат в екологично отношение, с изключение на стандартите или целите, определени на равнището на Съюза, които са задължителни за държавите членки, но не и за отделните предприятия; или
б) задължението да се използват най-добрите налични техники (НДНТ) съгласно определението в Директива 2010/75/ЕС на Европейския парламент и на Съвета и да се гарантира, че равнищата на емисиите не са по-високи, отколкото биха били, когато се прилагат НДНТ; когато равнищата на емисиите при използване на НДНТ са определени в актовете за изпълнение, приети в съответствие с Директива 2010/75/ЕС или с други приложими директиви, тези равнища ще се прилагат за целите на настоящия регламент; когато тези равнища са изразени като диапазон, ще се прилага пределната стойност, постигната за първи път с НДНТ за съответното предприятие;

„инфраструктура за зареждане с електроенергия“ означава фиксирана или мобилна инфраструктура, снабдяваща превозни средства, мобилно оборудване за обслужване на терминал или за наземно обслужване с електроенергия;

„инфраструктура за зареждане с гориво“ означава фиксирана или мобилна инфраструктура, снабдяваща превозни средства, мобилно оборудване за обслужване на терминал или за наземно обслужване с водород;

„възобновяем водород“ означава водород, произведен от възобновяема енергия в съответствие с методиките, определени за възобновяеми течни и газообразни транспортни горива от небиологичен произход в Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския парламент и на Съвета;

„мобилно оборудване за наземно обслужване“ означава мобилно оборудване, което се ползва при сервизни дейности за нуждите на въздушния или морския транспорт;

„мобилно оборудване за обслужване на терминал“ означава мобилно оборудване, което се ползва за товарене, разтоварване и трансбордиране на стоки и интермодални товарни единици, както и за придвижване на товари в района на даден терминал;

МДСК За целите на прилагането на член 56д, параграф 10 и член 56е, „малко дружество със средна капитализация“ означава предприятие, което не е МСП и има до 499 служители;

[bookmark: _Hlk177247188]„преместване“ означава прехвърлянето на същата или подобна дейност или част от нея от предприятие в една от договарящите страни по Споразумението за ЕИП (първоначално предприятие) към предприятието, в който се извършват подпомаганите инвестиции, на територията на друга договаряща страна по Споразумението за ЕИП (подпомагано предприятие). Прехвърляне е налице, ако продукт или услуга в първоначалното и в подпомаганото предприятие поне отчасти преследва същите цели и отговаря на търсенето или нуждите на едни и същи клиенти и води до загуба на работни места в същата или подобна дейност в едно от първоначалните предприятия на бенефициера в ЕИП.

„същата или сходна дейност“ означава дейност от същия клас (четирицифрен код) на статистическата класификация на икономическите дейности NACE Rev. 2 (NACE Rev. 2);

„рециклиране“ означава рециклиране съгласно определението в член 3, точка от Директива 2008/98/ЕО

„третиране“ означава третиране съгласно определението в член 3, точка от Директива 2008/98/ЕО, както и третиране на други продукти, материали или вещества;

„оползотворяване“ означава оползотворяване съгласно определението в член 3, точка от Директива 2008/98/ЕО, както и оползотворяване на други продукти, материали или вещества;

„пристанище“ означава наземно и морско пространство, състоящо се от инфраструктура и оборудване, предназначени главно за приемането на плавателни съдове, тяхното товарене и разтоварване, складиране, получаване и предаване на стоки и за качване и слизане от борда на пътници, екипажи и други лица, както и всяка друга инфраструктура, необходима на превозвачите в пристанището;

„морско пристанище“ означава пристанище, предназначено главно за приемането на плавателни съдове по море;

„вътрешно пристанище“ означава пристанище, различно от морско пристанище, за приемането на плавателни съдове по вътрешните водни пътища;

„пристанищна инфраструктура“ означава инфраструктура и съоръжения за предоставяне на транспортни пристанищни услуги, например котвени стоянки, използвани за акостирането на кораби, стени на кейовете, кейове и плаващи понтонни рампи в приливно-отливните области, вътрешни водни басейни, насипи и пресушаване на земя от морето, инфраструктура за събиране на отпадъци от експлоатацията на корабите и на остатъци от товари и инфраструктура за зареждане с електроенергия и с гориво в пристанищата, чрез която се доставят електричество, водород, амоняк и метанол за превозни средства, мобилно оборудване за обслужване на терминал и мобилно оборудване за наземно обслужване;

„пристанищна суперструктура“ означава повърхностни съоръжения (напр. за съхранение), закрепено оборудване (като складове и сградите на теминала), както и мобилно оборудване (например кранове), намиращи се в пристанището с цел предоставяне на транспортни пристанищни услуги;

„търговски финансов посредник“ означава финансов посредник, който извършва дейност със стопанска цел и изцяло на собствен риск, без държавна гаранция; националните насърчителни банки или институции не се считат за търговски финансови посредници;

„нов участник“ означава железопътно предприятие по смисъла на член 3, параграф 1 от Директива 2012/34/ЕС на Европейския парламент и на Съвета, което отговаря на следните условия:

а) то е получило лиценз в съответствие с член 17, параграф 3 от Директива 2012/34/ЕС за съответния пазарен сегмент по-малко от двадесет години преди предоставянето на помощта;

б) то не е свързано по смисъла на член 3, параграф 3 от приложение I към ОРГО с железопътно предприятие, получило лиценз по смисъла на член 3, параграф 14 от Директива 2012/34/ЕС преди 1 януари 2010 г.;

„градски транспорт“ означава транспорт в рамките на град или агломерация и прилежащите му зони.

Раздел II. Условия приложими към всички видове помощи

1. [bookmark: _Hlk177128963][bookmark: _Hlk177128940]Дейности изключени от Регламент (ЕС) № 651/2014 на Комисията
Финансовият посредник следва да предприеме мерки за да избегне финансирането на дейностите изключени съгласно чл. 1 от Регламент (ЕС) № 651/2014 на Комисията чрез условията, които залага в договорите във връзка със съответните Сделки и чрез проверките, които извършва преди сключване на Сделките.
По отношение на помощта по Раздел 16 от ОРГО за изключени се считат следните видове помощи:

1.1. [bookmark: _Hlk177129622] финансиране, обвързано с износ към трети държави или държави членки, по-специално помощи, които са пряко свързани с изнесените количества, с изграждането и функционирането на дистрибуторска мрежа или с други текущи разходи във връзка с износа;
Заб.: Спазването на посоченото условие се осигурява, като в договорните клаузи с Крайния получател не е налично обвързване на финансирането с изнесените количества, с изграждането и функционирането на дистрибуторска мрежа или с други текущи разходи във връзка с износа. От значение е пряката цел на финансирането, а не вторичните ефекти от него върху дейността на предприятието.  
1.2. финансиране, обвързано с условието за използване на местни за сметка на вносни стоки;
Заб.: Спазването на посоченото условие се осигурява, като в договорните клаузи с Крайния получател не е налично обвързване на финансирането с посоченото условие.
1.3. финансиране за улесняване на закриването на неконкурентоспособни въглищни мини в съответствие с Решение 2010/787/ЕС на Съвета;
Заб.: Спазването на посоченото условие се осигурява, въз основа на предвидената цел на кредита или друга Сделка в съответния договор, както и в документите с които потенциалният краен получател кандидатства за финансиране и кода на икономическа дейност на потенциалния краен получател.
Кодът на икономическа дейност може да бъде проверен чрез Удостоверение от НСИ относно кода на основната икономическа дейност на Крайния получател (КП) или съответно в Годишния отчет за дейността, Годишната данъчна декларация-Част III,или чрез служебна проверка в ТРЮЛНЦ. 
1.4. дейности в областта на рибарството и аквакултурите, изброени в член 1, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 717/2014 на Комисията, по конкретно следните дейности:
а) финансиране, чийто размер се определя въз основа на цените или количествата на изкупуваните или на предлаганите на пазара продукти;
б) финансиране за закупуване на риболовни кораби;
в) финансиране за модернизация или подмяна на основния или допълнителния двигател на риболовните кораби;
е) финансиране за операции, които водят до повишаване на риболовния капацитет на риболовен кораб, или оборудване, което повишава способността на риболовния кораб да намира риба;
ж) финансиране за строителство на нови риболовни кораби или внос на риболовни кораби;
з) финансиране за постоянно или временно преустановяване на риболовните дейности с изключение на финансиране за окончателно или временно преустановяване на риболовни дейности, което отговаря на условията, определени в членове 20 и 21 от Регламент (ЕС) 2021/1139 на Европейския парламент и на Съвета;
и) финансиране за проучвателен риболов;
й) финансиране за прехвърляне на собствеността на дадено предприятие;
к) финансиране за пряко зарибяване, освен когато такова е изрично предвидено като мярка за опазване в правен акт на Съюза или в случай на експериментално зарибяване.
Заб.: Спазването на посоченото условие се осигурява, въз основа на предвидената цел на кредита или друга Сделка в съответния договор, както и в документите с които потенциалният краен получател кандидатства за финансиране и кода на икономическа дейност на потенциалния краен получател
Кодът на икономическа дейност може да бъде проверен чрез Удостоверение от НСИ относно кода на основната икономическа дейност на Крайния получател (КП) или съответно в Годишния отчет за дейността или чрез служебна проверка в ТРЮЛНЦ 
Когато същият упражнява едновременно дейност в сектора, посочен в настоящата точка, и в секторите, които попадат в приложното поле Регламент 651/2014, финансирането се предоставя само за сектора или дейността, които попадат в приложното поле Регламент № 651/2014, при условие че КП гарантира чрез подходящи средства, като например отделяне на дейностите или разграничаване на разходите, че дейностите в изключените сектори не се ползват от финансирането по настоящия финансов инструмент.
1.5.  финансиране за преработка и продажба на селскостопански продукти, в следните случаи:
а)  когато размерът на финансирането е определен въз основа на цената или количеството на тези продукти, които се изкупуват от първичните производители или се предлагат на пазара от съответните предприятия;
б) когато финансирането е обвързано със задължението да  бъде прехвърлено частично или изцяло на първичните производители	

Спазването на посоченото условие се осигурява, като в договорните клаузи с Крайния получател не е налично обвързване на финансирането и неговия размер с изкупуване на продукцията или друга индиректна полза за първични производители.

2. Предприятие в затруднено положение
Потенциалният краен получател не следва да е предприятие в затруднено положение, с изключение на случаите, когато същият е МСП, което получава финансиране в размер до 8,25 млн. евро по реда на чл. 566е от ОРГО и при условията описани в Раздел III, по-долу.
При преценка дали предприятието е в затруднено положение Финансовия посредник взема предвид дефиницията за предприятие в затруднено положение по Раздел I по-горе.
За извършване на преценка относно обстоятелството дали (записания) капитал на предприятието е намалял с повече от половината поради натрупани загуби се вземат предвид данните от последния наличен баланс към финансов отчет към датата на Сделката, като се проверява дали сумата на т. III „Резерв от последващи оценки“, т. IV „Резерви“, т. V „Натрупана печалба (загуба) от минали години“ и т. VI „Текуща печалба (загуба)“ от раздел А „Собствен капитал“ на пасивите, описани в Счетоводния баланс на съответното предприятие е отрицателна стойност, която надвишава 50% от сумата на т. I „Записан капитал“ и т. II „Премии от емисии“ от раздел А „Собствен капитал“ на пасивите, описани в Счетоводния баланс
Когато предприятието не е МСП то е в затруднено положение и когато през последните две години кумулативно са изпълнени и двете изисквания:
- съотношението задължения/собствен капитал на предприятието е било по-голямо от 7,5;
И
- съотношението за лихвено покритие на предприятието, изчислено на основата на EBITDA, е било под 1,0.
Финансовият посредник следва да има предвид, че не са МСП малките дружества със средна капитализация, както и всяко дружество, което е с публично участие над 25 % от капитала му.
Съотношението задължения/собствен капитал се изчислява по следната формула: От пасива на Счетоводния баланс за съответната година: (Раздел В „Задължения“, ред с код 07100 „Облигационни заеми“ плюс ред с код 07200 „Задължения към финансови предприятия“) делено на Раздел А „Общо за раздел А“ , код на реда 05000. 
Съотношението за лихвено покритие на предприятието, изчислено на основата на EBITDA се определя по следната формула: (Раздел Б „Приходи“ на Отчета за приходите и разходите за съответната година, ред с код 15000 „Общо за група I“ минус Раздел А „Разходи“ на ОПР, ред с код 10000 „Общо за група I“ плюс ред с код 10410 „Разходи за амортизация и обезценка на дълготрайни материални и нематериални активи“) делено на Раздел А „Разходи“ на ОПР, ред с код 11200 „Разходи за лихви и други финансови разходи“.
Изискванията по настоящата т.2 се прилагат и на ниво група – както за предприятието-кандидат, така и за предприятията, с които кандидатът формира група предприятия (разгледани в цялост). Преди сключване на Сделката се извършва проверка (включително за наличие на „предприятие в затруднено положение“ по смисъла на чл. 2, пар. 18 от Регламент (ЕС) № 651/2014) на потенциалния краен получател и лицата, с които същите са свързани, формирайки група въз основа на представен консолидиран финансов отчет за група предприятия и наличната информация в публичните регистри (вкл. ТР и регистъра на ЮЛНЦ). 

3. Условия за натрупване на помощта въз основа на други получени помощи от предприятието

3.1. Финансовия посредник определя размера на Сделката съобразно вътрешните си правила и политики, като успоредно с посоченото при дефиниране размера на Сделката съобразява и изискванията за допустимост по Приложения №2 или №3 към оперативното споразумение, приложими за съответния подпродукт, вкл. изискванията за допустимост на Сделката, избягване на недопустими Сделки и изисквания за допустимост на (под)портфейла.
3.2. След определяне на размера на Сделката по горния начин, Финансовият посредник извършва проверка за наличието на други получени държавни/ минимални помощи. Горните проверки се извършват чрез изискване на декларация за държавни/минимални помощи, както и въз основа на данните в следните източници: Информационна система "Регистър на минималните и държавните помощи", Модул за прозрачност на държавните помощи и в Информационната система за управление и наблюдение на Структурните инструменти на ЕС в България (ИСУН 2020).
3.3. В случай, че потенциалния краен получател не е получавал държавна/минимална помощ, Финансовия посредник предоставя финансирането определено по реда на т. 3.1.
3.4. В случай, че потенциалния краен получател е получавал държавна/минимална помощ, Финансовия посредник прилага следните условия за натрупване на помощта:
3.4.1.   При помощи по чл. 56д, пар.10 и 56е от ОРГО:
Въз основа декларацията за държавни/минимални помощи Финансовия посредник проверява дали потенциалния краен получател е получил помощ с установими допустими разходи или съответно помощ без установими разходи:
· Ако получената помощ е с установими допустими разходи, Финансовия посредник, може да отпусне помощта по т. 3.1.
· Ако получената помощ е без установими допустими разходи Финансовия посредник проверява дали предвиденото финансиране заедно с получената помощ надхвърля по-високия приложим праг:
· Ако прагът не е надхвърлен, може да бъде предоставено финансирането по т. 3.1
· При риск прагът да бъде надхвърлен, Финансовият посредник намалява предвидения размер на Сделката или отказва финансирането.
3.4.2.   При помощи по чл. 56д, пар. 6 и 56д, пар. 7 от ОРГО:
Въз основа на декларацията за държавни/минимални помощи Финансовия посредник проверява дали потенциалния краен получател е получил помощ с установими допустими разходи или съответно помощ без установими разходи:
а. Ако получената помощ е с установими допустими разходи, Финансовия посредник, проверява дали помощта е отпусната за същите частично или напълно порипокриващи се разходи:
· Ако получената помощ не е за същите напълно или частично припокриващи се разходи, Финансовия посредник може да отпусне финансирането по т. 3.1;
· Ако помощта е за същите напълно или частично припокриващи се разходи, Финансовия посредник проверява дали предвиденото финансиране заедно с получената помощ надхвърля по-високия приложим праг:
· Ако прагът не е надхвърлен, може да бъде предоставено финансирането по т. 3.1
· При риск прагът да бъде надхвърлен, Финансовият посредник намалява предвидения размер на Сделката или отказва финансирането.
б. Ако получената помощ е без установими допустими разходи Финансовия посредник, може да бъде предоставено финансирането по т. 3.1

[bookmark: _Hlk177303721]Раздел III. Условия приложими към помощи по чл. 56е от ОРГО

За да спази изискванията, приложими към помощите по настоящия раздел Финансовият посредник следва да осигури спазването на изискванията за допустимост по Приложения №2 или №3 (съобразно Гаранционния продукт съответно подподродукт, по който се предоставя финансирането) към Оперативното споразумение, както и следните условия:

· Сделката не следва да представлява рефинансиране или съществуваща сделка.
· Финансов посредник, следва да спази изискването за запазване на  минимална рискова експозиция от 20 % за всяка сделка.
· Номиналният размер на общото финансиране, предоставено на всеки краен получател чрез всички финансови посредници, не следва да надхвърля 8,25 милиона евро.
Финансовият посредник може да прилага настоящия вид помощ по всички подпродукти.

Раздел IV. Условия приложими към помощи по чл. 56е, пар. 10, буква „б“ от ОРГО

За да спази изискванията, приложими към помощите по настоящия раздел Финансовият посредник следва да осигури спазването на изискванията за допустимост по Приложения №2 или №3 (съобразно Гаранционния продукт съответно подподродукт, по който се предоставя финансирането) към Оперативното споразумение, както и следните условия:

· Сделката не следва да представлява рефинансиране или съществуваща сделка.
· Крайният получател следва да е микро, малко или средно предприятие (МСП) или малко дружество със средна капитализация (МДСК):
За спазване на посоченото условие, Финансовият посредник изисква от крайният получател декларациите по Приложения №8.2 и 8.3 към оперативното споразумение. Финансовия посредник извършва и съответните проверки в ТРЮЛНЦ относно наличието на свързани предприятия и предприятия партньори на потенциалния краен получател, с оглед определяне на вида предприятие, като взема предвид изискванията на Закона за малките и средните предприятия и Ръководство относно дефиницията за МСП[footnoteRef:1], като може да ползва и онлайн инструмента на ЕК за тази цел.[footnoteRef:2] [1:  file:///C:/Users/RISK/Downloads/sme_definition_user_guide_bg.p
]  [2:  https://ec.europa.eu/growth/tools-databases/SME-Wizard/smeq.do;SME_SESSION_ID=cq3yF5FEeIGpSaEua5m8XwmGBAdK8x3U2Kn6vXf1zXURWprUSrYq!1238306453?execution=e1s1
] 

· Потенциалния краен получател не следва да използва финансирането за преместване на дейности съгласно дефиницията по Раздел I.
Във връзка с посоченото изискване Финансовия посредник, предвижда посочения ангажимент за потенциалния краен получател в договора за съответната Сделка.
· основните дейности на потенциалния краен получател следва да са разположени в подпомагани региони, т.е. на територията на Република България;
· финансирането се предоставя с лихвен процент, който съответства най-малко на базовия лихвен процент на референтния лихвен процент, приложим към момента на сключване на Сделката
Съгласно условията на Съобщение на Комисията относно преразглеждане на метода за определяне на референтните и сконтови лихвени проценти (2008/C 14/02) базовия/основния лихвен процент е част от референтния лихвен процент. Базовия/основния лихвен процент се актуализира периодично и се публикува на адрес: https://ec.europa.eu/competition-policy/state-aid/legislation/reference-discount-rates-and-recovery-interest-rates/reference-and-discount-rates_en.
Към момента на финализиране на настоящия документ базовият лихвен процент е 3.91 %. Финансовият посредник следва проследява актуалния базов лихвен процент към датата на сключване на съответната Сделка.
· Номиналният размер на общото финансиране, предоставено на всеки краен получател чрез всички финансови посредници, не следва да надхвърля 16,5 милиона евро.
Финансовия посредник може да прилага настоящия вид помощ по всички подпродукти, когато прагът на помощите по Раздел II (чл. 56е от ОРГО) не покрива напълно нуждите от финансиране на Крайния получател и същият представлява МСП или малко дружество със средна капитализация.

Раздел V. Условия приложими към помощи по чл. 56д, пар. 7, буква „а“, (ii) от ОРГО

[bookmark: _Hlk177304057]	Настоящият вид държавна помощ се прилага алтернативно на помощите по Раздел II (помощ по чл. 56е от ОРГО) и Раздел III (помощ по чл. 56д, пар. 10, буква „б“ от ОРГО), в случаите когато праговете на посочените видове помощи не покриват напълно инвестиционните нужди на Крайния получател или същият не е  МСП или малко дружество със средна капитализация.
Настоящият вид държавна помощ може да бъде прилаган само за  „Подпродукт Гаранция с таван на загубите „Управление на отпадъците, отпадъчните води и чист въздух“ по Гаранционен продукт „Устойчиви инвестиции" за финансиране в сектор „Отпадъци“, за дейностите, за които това е посочено в Анекс 1 към Приложение №2. Финансирането следва да съответства на условията на Приложение №2 към оперативното споразумение.

За да спази изискванията, приложими към помощите по настоящия раздел Финансовият посредник следва да осигури спазването на изискванията за допустимост по Приложения №2 към Оперативното споразумение, както и следните условия:
1. Сделката не следва да представлява рефинансиране или съществуваща сделка.
2. финансирането се предоставя с лихвен процент, който съответства най-малко на базовия лихвен процент на референтния лихвен процент, приложим към момента на сключване на Сделката.
Съгласно условията на Съобщение на Комисията относно преразглеждане на метода за определяне на референтните и сконтови лихвени проценти (2008/C 14/02) базовия/основния лихвен процент е част от референтния лихвен процент. Базовия/основния лихвен процент се актуализира периодично и се публикува на адрес: https://ec.europa.eu/competition-policy/state-aid/legislation/reference-discount-rates-and-recovery-interest-rates/reference-and-discount-rates_en.
Към момента на финализиране на настоящия документ базовият лихвен процент е 3.91 %. Финансовият посредник следва проследява актуалния базов лихвен процент към датата на сключване на съответната Сделка.
3. Финансирането се предоставя за инвестиции за ефективност на ресурсите и кръговост в съответствие с член 47, параграфи 1—6 и параграф 10 от ОРГО, съгласно описаното в точки 4-10 по-долу
4. финансирането се предоставя за:
4.1. инвестиции за предотвратяване и намаляване на произвежданите отпадъци, подготовка за повторна употреба, обеззаразяване и рециклиране на отпадъците, произведени от крайния получател или за инвестиции за подготовка за повторна употреба, обеззаразяване и рециклиране на отпадъци, произведени от трети страни, които в противен случай биха:
а. останали неизползвани или
б. биха били обезвредени или третирани чрез операция за третиране, която стои на по-ниско място в приоритетния ред на йерархията на отпадъците, посочена в член 4, точка (1) от Директива 2008/98/ЕО, или
в. по не толкова ефективен от гледна точка на ресурсите начин, 
г. или биха довели до по-ниско качество на резултата от рециклирането;
или
4.2. инвестиции за разделното събиране и сортиране на отпадъци с оглед на подготовката им за повторна употреба или рециклиране.
За целите на т. 4.1., б. „а“ приоритетния ред на йерархията на отпадъците е както следва:
1) предотвратяване;
2) подготовка за повторна употреба;
3) рециклиране;
4) друго оползотворяване, например оползотворяване за получаване на енергия; и
5) обезвреждане.
Финансирането на обезвреждане е недопустимо по гаранционните продукти, изпълнявани от ББР.

5. Финансирането по Сделката не следва да освобождава предприятията, които генерират отпадъци, от каквито и да било разходи или задължения, свързани с третирането на отпадъците, за които  те носят отговорност съгласно правото на Съюза или националното право, включително съгласно схеми за разширена отговорност на производителя, или от разходи, които следва да се считат за нормални разходи за едно предприятие.  
Настоящото ограничение се прилага в случаите на потенциални крайни получатели, които кандидатстват за финансиране във връзка с генерираните от тях отпадъци, т.е. не се прилага спрямо предприятия, които извършват дейности с отпадъци генерирани от други субекти..
По смисъла на Директива 2008/98/ЕО, „схема за разширена отговорност на производителя“ означава набор от мерки, предприети от държавите членки, с цел да гарантират, че производителите на продукти носят финансова отговорност или финансова и оперативна отговорност за управлението на отпадъците като етап от жизнения цикъл на продукта след превръщането му в отпадък.
Условието се проверява чрез декларацията за държавни/минимални помощи и чрез преглед на заявените за финансиране разходи. Финансовия посредник може да задължи крайния получател да спазва посоченото условие чрез договорна  клауза относно използването на финансирането при сключване на Сделката.
[bookmark: _Hlk177308913]6. Със сделката не следва да се стимулира генерирането на отпадъци или увеличеното използване на ресурси. 
Условието е приложимо към предприятия, кандидатстващи за финансиране във връзка с генерираните от тях отпадъци. Условието се проверява чрез декларацията за държавни/минимални помощи. Финансовия посредник може да задължи крайния получател да спазва посоченото условие чрез ангажимент относно бъдещото генериране на отпадъци в договора във връзка със съответната Сделка.
7. Инвестицията следва да е насочена към нова технология и не се отнася към технологии, представляващи вече  икономически изгодна и установена търговска практика в целия Съюз.
Финансовия посредник следва да изиска от Крайния получател обосновка относно степента на новост на съответната технология.
8. Сделката няма да се използва за инвестиции, предприети с цел спазване на стандартите  на Съюза, които вече са приети и са влезли в сила, т.е. планираните инвестиции не са необходими, за да може крайния получател  да постигне съответствие със стандартите на Съюза.
Посоченото обстоятелство се проверява чрез декларацията за държавни/минимални помощи.
9. Номиналният размер на общото финансиране, предоставено на краен получател на проект по линия на фонд InvestEU, не надхвърля 110 милиона евро.
В случай че част от финансирането, за  което се кандидатства не отговаря на горните условия, праговете по чл. 56д, пар. 7, буква "б" от  Регламента за групово освобождаване, са приложими само за съответстващата част от проекта, а останалата част може да бъде подкрепена в рамките на праговете и условията по чл. 56е и/или чл. 56д, пар. 10, буква "б" от Регламента за групово освобождаване.

Раздел VI. Условия приложими към помощи по чл. 56д, пар. 6, б. „а“ и „б“

	Настоящият вид държавна помощ се прилага алтернативно на помощите по Раздел II (помощ по чл. 56е от ОРГО) и Раздел III (помощ по чл. 56д, пар. 10, буква „б“ от ОРГО), в случаите когато праговете на посочените видове помощи не покриват напълно инвестиционните нужди на Крайния получател или същият не е  МСП или малко дружество със средна капитализация.
Настоящият вид държавна помощ може да бъде прилаган само за  „Подпродукт Гаранция с таван на загубите „Мултимодален транспорт“ по Гаранционен продукт „Устойчиви инвестиции" Финансирането следва да съответства на условията на Приложение №2 към оперативното споразумение.
За да спази изискванията, приложими към помощите по настоящия раздел Финансовият посредник следва да осигури спазването на изискванията за допустимост по Приложения №2 към Оперативното споразумение, както и следните условия:
1. Сделката не следва да представлява рефинансиране или съществуваща сделка.
2. финансирането се предоставя с лихвен процент, който съответства най-малко на базовия лихвен процент на референтния лихвен процент, приложим към момента на сключване на Сделката
Съгласно условията на Съобщение на Комисията относно преразглеждане на метода за определяне на референтните и сконтови лихвени проценти (2008/C 14/02) базовия/основния лихвен процент е част от референтния лихвен процент. Базовия/основния лихвен процент се актуализира периодично и се публикува на адрес: https://ec.europa.eu/competition-policy/state-aid/legislation/reference-discount-rates-and-recovery-interest-rates/reference-and-discount-rates_en.
Към момента на финализиране на настоящия документ базовият лихвен процент е 3.91 %. Финансовият посредник следва проследява актуалния базов лихвен процент към датата на сключване на съответната Сделка.
3. При настоящия вид държавна помощ са налице специфични условия в зависимост от това дали финансирането е пристанищна или друг вид транспортна инфраструктура.

4. При финансиране на инфраструктура, която не е инфраструктура на пристанища, финансирането се предоставя само за следните проекти:
4.1.  проекти от общ интерес съгласно определението в член 3, буква а) от Регламент Е(ЕС) № 1315/2013  или съответно чл. 3, пар. 1 от Регламент (ЕС) 2024/1679 на европейския парламент и на Съвета, с изключение на проекти, свързани с летищна инфраструктура;
В съответствие с посочените регламенти инфраструктурата, в която се инвестира може да бъде част от  основната мрежа, разширената основна мрежа и широкообхватната мрежа и да съответства на условията на чл. 7,  на глава II, или съответно на глава III, както и на останалите приложими условия на Регламент (ЕС) № 1315/2013 или съответно чл. 8 и останалите условия на Регламент (ЕС) 2024/1679.
4.2. инвестиции във връзки с градските възли  на трансевропейската транспортна  мрежа;
„градски възел“ означава градска зона, в която елементите на транспортната инфраструктура на трансевропейската транспортна мрежа за пътници и товари, например пристанищата, включително пътническите терминали, летищата, железопътните гари, автогарите и мултимодалните товарни терминали, разположени във или около градската зона, са свързани с други елементи на тази инфраструктура и с инфраструктурата за регионално и местно движение, включително инфраструктурата за активните видове транспорт
4.3. градски транспорт;
4.4. подвижен състав само за предоставяне на железопътни транспортни услуги, които не са обхванати от обществена поръчка за услуги по смисъла на Регламент (ЕО) № 1370/2007 на Европейския парламент и на Съвета, при условие че крайният получател е нов участник;
Крайният получател е нов участник, когато е получил лиценз преди повече от двадесет години и отговаря на останалите условия на дефиницията за нов участник по Раздел I.
4.4.  инфраструктура за зареждане с електроенергия или гориво, която снабдява превозните средства с електроенергия или водород:
При финансиране на инфраструктура за зареждане с гориво, доставяща водород, потенциалния краен получател следва да поеме ангажимент в договора във връзка със съответната Сделка, че най-късно до 31 декември 2035 г. инфраструктурата за зареждане с гориво вече ще доставя единствено водород от възобновяеми източници. 
5.  финансирането за пристанищна инфраструктура следва да отговаря на следните изисквания:
5.1  финансирането се предоставя само за инвестиции в инфраструктура за достъп  и пристанищна инфраструктура, които са достъпни на заинтересованите ползватели на равноправна и недискриминационна основа при пазарни условия;
5.2. всяка концесия или друг вид възлагане на трета страна на изграждането, модернизацията, управлението или наемането на подпомагана пристанищна инфраструктура се извършва чрез конкурентна, прозрачна, недискриминационна и безусловна процедура;
5.3. инвестицията не е в пристанищни суперструктури ;
За да приложи настоящото изискване финансовия посредник следва да проследи, включително чрез договорни клаузи с крайния получател, финансираните разходи да са, свързани с инвестиции в инфраструктура, която отговаря на дефинициите за пристанище, пристанищна инфраструктура и инфраструктура за достъп, дадени в Раздел I, като финансирането не покрива разходи за инвестиции в пристанищна суперструктура, дефинирана в същия раздел.
5.4.  при финансиране на инфраструктура за зареждане с гориво:
При финансиране на инфраструктура доставяща водород, крайният получател следва да поеме договорен ангажимент, че най-късно до 31 декември 2035 г. инфраструктурата за зареждане с гориво вече ще доставя единствено водород от възобновяеми източници.
Когато се финансира изграждането, инсталирането или модернизирането на инфраструктура за зареждане, доставяща амоняк или метанол, крайният получател следва да поеме договорен ангажимент, че най-късно до 31 декември 2035 г. подпомаганата инфраструктура за зареждане с гориво вече ще доставя единствено амоняк и метанол, чието енергийно съдържание се получава посредством възобновяеми източници, различни от биомаса, и които са произведени в съответствие с методиките, определени за възобновяеми течни и газообразни транспортни горива от небиологичен произход в Директива (ЕС) 2018/2001 и нейните актове за изпълнение или делегирани актове.
6. номиналният размер на общото финансиране, предоставено по буква 4 или 5 на краен получател на проект по линия на фонд InvestEU, не надхвърля 165 милиона евро.

В случай че част от финансирането, за  което се кандидатства не отговаря на горните условия, праговете по чл. 56д, пар. 6, буква "в" от  Регламента за групово освобождаване, са приложими само за съответстващата част от проекта, а останалата част може да бъде подкрепена в рамките на праговете и условията по чл. 56е и/или чл. 56д, пар. 10, буква "б" от Регламента за групово освобождаване.

Раздел VII. Условия приложими към помощи по чл. 56д, пар. 7, буква „а“, (i) от ОРГО

	Настоящият вид държавна помощ се прилага алтернативно на помощите по Раздел II (помощ по чл. 56е от ОРГО) и може да бъде прилаган само за  „Подпродукт Гаранция без таван на загубите „Сектор Води“ по Гаранционен продукт „Устойчиви инвестиции" 
За да спази изискванията, приложими към помощите по настоящия раздел Финансовият посредник следва да осигури спазването на изискванията за допустимост по Приложения №2 към Оперативното споразумение, както и следните условия:
1. Сделката не следва да представлява рефинансиране или съществуваща сделка.
2. финансирането се предоставя с лихвен процент, който съответства най-малко на базовия лихвен процент на референтния лихвен процент, приложим към момента на сключване на Сделката.
Съгласно условията на Съобщение на Комисията относно преразглеждане на метода за определяне на референтните и сконтови лихвени проценти (2008/C 14/02) базовия/основния лихвен процент е част от референтния лихвен процент. Базовия/основния лихвен процент се актуализира периодично и се публикува на адрес: https://ec.europa.eu/competition-policy/state-aid/legislation/reference-discount-rates-and-recovery-interest-rates/reference-and-discount-rates_en.
Към момента на финализиране на настоящия документ базовият лихвен процент е 3.91 %. Финансовият посредник следва проследява актуалния базов лихвен процент към датата на сключване на съответната Сделка.
3. Финансирането следва да е свързано с инвестиции в инфраструктура за водоснабдяване и отпадъчни води за широката общественост.
4. номиналният размер на общото финансиране, предоставено на краен получател на проект по линия на фонд InvestEU, не надхвърля 110 милиона евро.
В случай че част от финансирането, за  което се кандидатства не отговаря на горните условия, праговете по чл. 56д, пар. 7, буква "б" от  Регламента за групово освобождаване, са приложими само за съответстващата част от проекта, а останалата част може да бъде подкрепена в рамките на праговете и условията по чл. 56е от Регламента за групово освобождаване.
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